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1 はじめに
本技術資料には、本製品の安全で適切な設置、接続、試運転、監視に関する
詳細な説明を記載しています。

本書は、特別な教育を受け、認定を受けた人のみを対象にしています。

1.1 メーカー

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH
Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg
Germany
+49 941 4090-0
sales@reinhausen.com
reinhausen.com

MR Reinhausenカスタマーポータル: https://portal.reinhausen.com.

本製品に関する追加情報および本技術資料のコピーは、上記より入手できま
す。

1.2 予告なしの変更について

この技術資料に記載されている情報は、印刷時点において承認された技術仕
様書の内容を含みます。技術資料の新しい版には、重要な変更が盛り込まれ
ます。

この技術資料の文書番号とバージョン番号は、フッターに表示されていま
す。

1.3 完全性

本技術文書は、補足資料がない場合は不完全です。

mailto:sales@reinhausen.com
http://www.reinhausen.com/
https://portal.reinhausen.com
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以下の文書も本製品に適用されます:
– 取扱説明書
– 検査証

1.4 保管

本資料および補足資料は、必要時に参照できるように保管してください。

1.5 表記法

ここでは、この取扱説明書で使用される記号と強調表現について説明しま
す。

1.5.1 危険有害性周知基準

この取扱説明書では、警告は以下のように示されます。

1.5.1.1 セクションに関連する警告
項目に関連する警告がある場合は、この技術文書内の章全体や項目、サブセ
クション、複数の段落を参照してください。項目に関連する警告は、以下の
形式になっています。

 警告

危険の種類！
危険の要因とその結果。

アクション
アクション

1.5.1.2 埋込警告情報
埋込警告は、セクション内の特定の部分に関係します。これらの警告は、セ
クションに関連する警告よりも小さい単位の情報に適用されます。埋込警告
は以下の形式で表現されます。
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 危険！  危険な状況を回避するための指示。

1.5.1.3 シグナルワード
製品に応じて、以下のシグナルワードが使用されます。

シグナルワード 意味

危険 回避しなければ、死亡または重傷に至る危険な状況を示します。

警告 回避しなければ、死亡または重傷を招くおそれがある危険な状況を示し
ます。

注意 回避しなければ、軽傷または中程度の怪我を招くおそれがある危険な状
況を示します。

注記 物的損害を避ける為の方法を示します。

表 1: 警告の注記で使用されるシグナルワード

1.5.2 重要情報

「重要情報」部分には、特定の手順を整理して理解して頂く情報が記載され
ています。この取扱説明書では、以下のように提示されます。

重要情報。

1.5.3 手順の説明形式

この取扱説明書には、1つのステップおよび複数のステップで構成される手順
が記載されています。

1つのステップのみの手順
1つの工程ステップのみで構成される手順は、以下の形式で説明されます。

操作の目的
要件(オプション)

1. ステップ1/1
ステップの結果(オプション)

操作の結果(オプション)
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複数のステップで構成される手順
複数の工程ステップで構成される手順は、以下の形式で説明されます。

操作の目的
要件(オプション)

1. ステップ1
ステップの結果(オプション)

2. ステップ2
ステップの結果(オプション)

操作の結果(オプション)

1.5.4 活字表記法

活字表記法 目的 例

大文字 操作制御部、スイッチ オン/オフ

[括弧] PCキーボード [Ctrl] + [Alt]

太字 ソフトウェアの操作制御 続行ボタンを押す

…>…>… メニューパス パラメーター > 制御パラメ
ーター

斜体 システムメッセージ、エラ
ーメッセージ、信号

機能監視アラームが起動

[► ページ数] クロスリファレンス [► ページ 41]。

点線による下線............................................. 用語集の項目、略語、定義
など。

用語集の項目........................

表 2: 本技術資料で用いられる活字表記法
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2 安全性
本技術文書では、本製品の安全で適切な取付、接続、試運転、監視について
詳細な説明をしています。
– 本技術文書をよくお読みになり、本製品の使用方法を理解するようにして

ください。
– 本技術文書は製品の一部として本製品に含まれています。
– 特に本章が説明する安全に関する指示をよく読み、指示に従ってくださ

い。
– 機能に関連した危険を回避するために、本技術文書の警告を遵守してくだ

さい。
– 本製品は、最先端のテクノロジーに基づいて製造されています。しかし、

ユーザーの生命や手足が危険にさらされること、本製品や他の有形資産が
損傷することが、機能関連の危険により使用中に発生することがありま
す。

2.1 用途

放圧装置は、変圧器および負荷時タップ切換器を許容できない圧力増加から
保護します。所定の圧力に達すると、放圧装置が開き、圧力を解放し、圧力
が低下すると再び密閉されます。

本製品は、定置型の大規模システムでの使用だけを目的に設計されていま
す。

本資料で指定された要件や条件、および本資料と別途製品に添付されている
他の資料の警告に従い、本来の意図されたとおりに製品を使用した場合、製
品が人、財産、または環境に危険を及ぼすことはありません。これは、納
入、設置、運用から撤去、廃棄にいたるまで、本製品の耐用年数全体を通じ
て適用されます。

使用目的は次のとおりです:
– 製品は、注文の際に指定されている変圧器の型式および関連する運転デー

タに適合するもののみに使用してください。
– 銘板には本製品の準拠した規格と制定年が記載されています。
– 本技術文書、合意された納入条件、技術データに従って本製品を操作して

ください。
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– すべての必要な作業は、有資格者だけが行うようにしてください。
– 同梱されている備品や特殊工具は、本技術文書に従い、本来の目的以外に

使用しないでください。
– 本製品は工業地域でのみ使用するようにしてください。この技術文書の電

磁両立性と技術データに関する注記を守ってください。

2.2 安全性に関する基本的な指示

事故、故障、損傷、環境に対する悪影響を防止するために、本製品や付属品
の輸送、設置、運用、メンテナンス、廃棄に際しては次のことを守らなくて
はなりません。

保護具
ゆるすぎたりサイズの合っていない服を着用していると、回転部分にひっか
かったり巻き込まれる危険性や、突起部に引っかかる危険性が増します。こ
のことにより、生命や四肢が危険にさらされます。
– ヘルメット、安全靴など、特定の作業に必要なすべての機器と個人用保護

具を着用してください。「個人用保護具」 [►セクション 2.4, ページ 13]
の項を遵守してください。

– 損傷のある保護具は絶対に着用しないでください。
– 指輪、ネックレス等の装身具は絶対に着用しないでください。
– 長髪の場合はヘアネットを使用してください。

作業場所
整理整頓が不十分であったり、照明が不十分な場合は事故の原因になりま
す。
– 作業場所はきれいに整理整頓してください。
– 作業場所を充分に明るくしてください。
– 当該国の事故防止関連法令を遵守してください。

爆発への対策
引火性の高い、または爆発性のガス、蒸気、粉塵は、重大な爆発や火災を引
き起こす可能性があります。
– 爆発の危険性がある場所では、本製品の取付や操作を行わないでくださ

い。
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安全に関わる表示
安全に関わる表示として、注意銘板や安全性情報についての銘板が製品に取
り付けられています。これらは、安全性の概念の重要な要素の一つです。安
全に関わる表示は、「製品の説明」の章に示され、説明されています。
– 製品上の全ての安全に関わる表示の内容に従ってください。
– 製品上の全ての安全に関わる表示が、無傷で読みやすい状態にしてくださ

い。
– 損傷や紛失している安全に関わる表示がある場合は交換してください。

使用環境
信頼性と安全性を確保するために、本製品は技術データで指定されている使
用環境でのみ使用してください。
– 設置場所は指定されている運転条件/要件に従ってください。

改造と仕様変更
メーカーに無断での改造や不適切な仕様変更を本製品に加えると、負傷や機
材の損傷、運用上の不具合が発生することがあります。
– 改造、仕様変更を行う際は、必ずMaschinenfabrik Reinhausen GmbHと相

談してからにしてください。

スペアパーツ
Maschinenfabrik Reinhausen GmbHによって承認されていないスペアパーツ
を使用すると、負傷や機材の損傷、運用上の不具合が発生することがありま
す。
– Maschinenfabrik Reinhausen GmbHが承認したスペアパーツのみを使用し

てください。
– Maschinenfabrik Reinhausen GmbHに連絡してください。

運転中の作業
本製品は、正常な動作状態にある場合にのみ使用してください。そうでない
場合は、生命や身体に危険が及ぶ恐れがあります。
– 安全装置の動作を定期的に確認してください。
– この技術文書に記載されている点検作業を定期的に実行してください。
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2.3 作業員の認定

組み立て、試運転、操作、検査に責任のある担当者は、次の資格を有してい
なければなりません。

電気技術熟練者
電気技術熟練者は、技術認定を受けているため、必要な知識や経験があり、
適用される規格や規制に精通しています。また、電気技術熟練者は以下のこ
とにも精通しています：
– 潜在的な危険を自ら認識し、回避することができる。
– 電気系統の作業ができる。
– 業務を行う作業環境に対して、特別な訓練を受けている。
– 事故防止に関する法令の要件を満たしている。

技術サービス
修理やレトロフィットは、弊社の技術サービス部門により行うことを強く推
奨します。これによりすべての作業が適切に実行されるようになります。当
社の技術サービス部門が修理を行わない場合は、メンテナンスを行う作業者
がMaschinenfabrik Reinhausen GmbHのトレーニングを受け、同社により認
定されていることを確認してください。

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH
Technical Service
Post Office Box 12 03 60
93025 Regensburg
Germany
+49 941 4090-0
service@reinhausen.com 
reinhausen.com

mailto:service@reinhausen.com
http://www.reinhausen.com/
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2.4 保護具

健康へのリスクを最小限に抑えるために、作業中は適切な保護具を着用する
必要があります。
– 作業中は必ず当該作業に必要な保護具を着用してください。
– 損傷のある保護具は絶対に着用しないでください。
– 作業エリアで掲示されている保護具に関する情報に従ってください。

保護服 引裂き強度が低く、袖が締まっていて突起物がない密着型の
作業服。この服は主に、着用している人が機械可動部にひっ
かかったりするのを防止します。

安全靴 重い物が落下した際に足を保護し、すべりやすい地面等で足
がすべるのを防止します。

保護メガネ 飛散する部品や液体などから目を守ります。

バイザー 飛散する部品や液体、ならびに他の危険物質から顔を守りま
す。

ヘルメット 落下物や飛来する部品や物質から頭部を守ります。

聴力保護具 耳を騒音から守ります。

防護手袋 機械的、熱的、電気的危険から手を守ります。

表 3: 保護具
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3 製品説明

3.1 梱包内容

以下のコンポーネントが納品物に含まれます:
– 放圧装置MPREC®
– 技術文書
– Oリング 95×3（OD保護カバーを備えたMPREC®専用）
– 取付用シールリング（オプション）
– オイル排出口用の接続フランジ（内部ねじ付きまたは溶接用）（オプショ

ン、およびOD保護カバー付きMPREC®専用）
– ソケット接続ケーブル（オプション、MPREC®のプラグ接続タイプ専用）

以下に注意してください:
– 出荷ドキュメントを使用して、出荷に不備がないか確認します。
– 部品は梱包に入れたままにし、設置するときまで乾燥した場所に保管しま

す。

3.2 機能の説明

装置フランジを備えた放圧装置は、変圧器タンクまたは負荷時タップ切換器
にしっかりと取り付けられます。変圧器または負荷時タップ切換器の内部圧
力が、放圧装置で定められた運転圧力を超えると、スプリング式バルブプレ
ートが数ミリ秒以内にシール座から外れます。その結果、内部の圧力ができ
るだけ早く解放され、バルブプレートが再び放圧装置を密閉します。

バルブがトリップした際の外部的な目印として、自己ロック式の信号ピンが
ハウジングから滑り出し、オプションの信号装置は直立します。

圧力が運転圧力以下に下がると、バルブが再び閉じます。信号ピンと信号装
置は、運転位置で手動でリセットする必要があります。オプションとして取
り付けられた信号接点は、プロセス中に自動的にリセットされます。
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放圧装置は2種類用意されています:
– シートアルミニウム製標準保護カバーを搭載
– 鋳造アルミニウム製OD保護カバーを搭載（Oil Directed（オイル誘導）＝オ

イルの流れを誘導するタイプ）

構造と機能は同一です。

3.3 デザイン/バージョン

放圧装置は、バルブを備えた装置フランジ、スプリングアセンブリ、信号ピ
ン、保護カバーから構成されています。オプションとして、1つまたは2つの
マイクロスイッチと信号装置を装備したモデルも用意されています。

最も重要な装置コンポーネントの設計および名称は、以下の図に示されてい
ます:
– 標準保護カバー付き放圧装置 [►セクション 3.3.1, ページ 16]
– OD保護カバー付き放圧装置 [►セクション 3.3.2, ページ 18]（英語: Oil

Directed（オイル誘導）＝オイルの流れを誘導するタイプ）

放圧装置の装置フランジは、変圧器タンクまたは負荷時タップ切換器カバー
のカウンターフランジに、取付用シールリングを介してしっかりと取り付け
られます。スプリングアセンブリがバルブプレートをガスケットシートに押
し付けます。このガスケットシートは、軸方向と半径方向にそれぞれ1つずつ
配置されたシーリングリップから構成されています。スプリングアセンブリ
は、カウンターベアリングと装置フランジの間で6本の固定ネジにより張力が
かかっています。

信号ピンのキャップはねじ外すことができ、これにより保護カバーを装置フ
ランジから取り外すことができます。信号ピンは、変圧器/負荷時タップ切換
器における各種絶縁油に適したガスケット材料の種類と適性に応じて、異な
る色で提供されます。
– 赤色（陽極酸化処理）は鉱油用
– 青色（陽極酸化処理）は代替絶縁油用（シリコーンオイル、ピラノールな

ど）
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信号接点用のオプションのマイクロスイッチは、バルブの機能部分から構造
的に分離して組み込まれており、外部環境の影響や排出油から守られていま
す。

3.3.1 標準保護カバー付き放圧装置

図 1: 標準保護カバー付き放圧装置

1 端子箱 2 ANSIプラグまたはWestinghouseプラ
グ

3 接地接続（プラグ付きのバージョン
のみ）

4 接続なし、マイクロスイッチなし
（ドリル穴なしのスチールプレー
ト）

5 3本のハウジングネジ M6x10 6 バルブプレート



5789879/05 JA 製品説明  17

7 気抜き用ネジ 8 スプリングアセンブリのカウンター
ベアリング

9 スプリングアセンブリ 10 シールリングリップ（ラジアル）付
きガスケット（アキシャル）

11 取付用シールリング（オプション） 12 装置フランジ

13 6本のカウンターベアリング固定ネジ 14 M20×1.5 ケーブルグランド（ケーブ
ル径 5～14 mm用）
（オプション 1/2“ NPT アダプター、
顧客側配管接続部用）

15 マイクロスイッチのM20x1.5ケーブル
グランド

16 信号ピン

17 信号ピンのキャップ 18 1個または2個のマイクロスイッチ
（オプション）

19 信号装置（オプション） 20 標準保護カバー
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3.3.2 OD保護カバー付き放圧装置

OD保護カバーには、トリッピングが発生した場合にオイルを排出するための
オイル排出口が設けられています。オイル排出口は、パイプを接続するため
のフランジとして設計されており、漏れ出るオイルを選択的に排出できるよ
うにしています。付属のOリングがフランジ接続部を密封します。

図 2: OD保護カバー付き放圧装置

1 端子箱 2 ANSIプラグまたはWestinghouseプラ
グ

3 接地接続（プラグ付きのバージョン
のみ）

4 接続なし、マイクロスイッチなし（2
枚のスチールプレートにダミーの取
付金具付き）

5 気抜き用ネジ 6 取付用シールリング（オプション）
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7 装置と保護カバーの間のOリングガス
ケット

8 オイル排出口

9 配管接続部、Oリング95×3、M12×40
の六角ネジ3本（ワッシャとスプリン
グワッシャ付属）付き、レンチサイ
ズ19

10 信号ピンと信号ピンキャップ

11 1個または2個のマイクロスイッチ
（オプション）

12 4本のハウジングネジ M8x100

13 OD保護カバー 14 M20×1.5 ケーブルグランド（ケーブ
ル径 5～14 mm用）
（オプション 1/2“ NPT アダプター、
顧客側配管接続部用）
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3.4 安全に関する表示と銘板

安全に関する表示はスプリングアセンブリのカウンターベアリングに表示さ
れています。

図 3: 安全に関する表示

1 粘着性ラベルはスプリングアセンブリのカウンターベアリ
ングに貼られています:
怪我を負う危険があります！取扱説明書の注記を確認しま
す。取付 [►セクション 5, ページ 26]のセクションを参照
してください。
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銘板は、標準保護カバー付き放圧装置の場合はスタンドプレートに取り付け
られており、OD保護カバー付き放圧装置の場合は、カバーの平らな面に取り
付けられています。

図 4: MPREC®の銘板



22  梱包、輸送、および保管 5789879/05 JA

4 梱包、輸送、および保管

4.1 目的

包装は、輸送中、積込み時、荷降ろし時、保管中に有害な変化が発生しない
ように、梱包品を保護するように設計されています。包装は、振動、打撃、
湿気 (雨、雪、結露) などの輸送中に発生しうるストレスから製品を保護しな
ければなりません。

また、包装された商品が包装内で許容範囲を超えて動くことを防ぎます。

4.2 適合性、構造及び製造

製品は頑丈な段ボール箱または丈夫な木製ケースに梱包されています。これ
により、所定の輸送位置にある貨物の安全が確保され、また、製品のいかな
る部分も輸送手段の積載面に接触したり、荷降ろし後に地面へ接触したりし
ないことが保証されます。

箱やケースの中に詰め物を入れることで製品を安定させ、位置の変更を防
ぎ、振動から保護します。

4.3 マーキング

梱包には、安全な輸送と適切な保管のための指示と共に、署名が付けられま
す。以下の記号は、無害の物品の出荷に適用されます。これらの記号の遵守
は必須です。

湿気に対する保
護

上部 壊れやすい 吊り上げ装置取
付場所

重心

表 4: 出荷ピクトグラム
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4.4 送付物の輸送、受領、取扱

輸送中は振動だけでなく衝撃も発生することを想定しておく必要がありま
す。損傷を防ぐために、本製品の落下、転倒、強打、衝突を避けてくださ
い。

梱包物が転倒あるいは落下した場合は、重量に関係なく損傷が予想されま
す。

納入されたすべての送付物は、受取 (受領承認) の前に、受取人が以下の点を
確認しなければなりません。
– 納入品目が全て揃っているか
– 何らかの外部損傷がないか

木箱または輸送コンテナの確認は、荷下ろし後に全側面から確認が可能にな
った後に、行う必要があります。

外観から分かる損傷
輸送中に生じた外部損傷が送付物の受取の際に見つかった場合、以下の手順
に従ってください。
– 確認された輸送による損傷を出荷伝票に直ちに記録し、輸送業者にも裏書

(署名) させます。
– 重大な損害、全損、または高額の損害が発生した場合は、直ちに

Maschinenfabrik Reinhausen GmbHの営業部門および関連する保険会社に
通知してください。

– 損傷を確認した後は、運送会社または保険会社の検査による決定が出るま
では、これ以上送付物の状態を変更せず、梱包材を保管してください。

– 損傷の詳細について、関係する輸送会社と共に、現場で即座に記録してく
ださい。損傷に係るいかなる請求に対し、必須の作業です。

– 可能であれば、梱包と梱包された製品の損傷箇所を写真に撮ってくださ
い。梱包された製品に、梱包内の湿気 (雨、雪、結露) による腐食が見られ
る場合も同様に行ってください。

– 密封された梱包も必ず確認してください。
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外観からは分からない損傷
送付物を受け取った後に開梱するまで損傷が分からなかった場合 (隠れた損
傷)、以下の手順に従ってください。
– 損害の責任を負う当事者に、電話および書面でできるだけ早く責任につい

て通知し、損害報告書を作成します。
– そのような法的措置に対してはそれぞれの国で適用される期間を順守しま

す。これらについては、適切な時期に問い合わせてください。

外観からは分からない損傷の際は、輸送会社 (その他関係者) の過失を立証す
るのは非常に困難です。このような損害に対する保険請求は、関連する条項
が保険契約条件に明示されている場合にのみ保険金が支払われます。

4.5 送付物の保管

保管場所を選択して準備する場合には、以下のことを確認してください。
– 製品と付属品は、取り付けるまで元々の梱包に入れて保管しておいてくだ

さい。
– 製品を湿気 (雨、洪水、雪や氷の融解による水)、埃や汚れ、ネズミやシロ

アリなどの有害生物から保護し、許可の無い者が触れないように保管して
ください。

– 地面の湿気から保護し、換気を改善するために、木枠や箱は、パレット、
木製梁、または厚板の上で保管してください。

– 基礎に十分な耐荷重容量があることを確認してください。
– 搬入路を空けておいてください。
– 保管されている製品を定期的に確認してください。嵐、豪雨、雪などの後

には適切な処置を講じてください。

4.6 さらなる輸送

さらなる輸送の場合には、元の製品梱包を使用します。

製品を組み立てた状態で最終設置場所に輸送する場合、外部要因による機械
的損傷から製品を保護するため、以下の情報を遵守してください。
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輸送梱包の要件
– 輸送または保管の期間に適切な梱包を選択し、気候条件を考慮します。
– 梱包が、揺れ、振動、衝撃などの輸送中のストレスから製品を保護するこ

とを確認します。
– 梱包が、雨、雪、結露などの湿気から製品を保護することを確認します。
– 梱包が十分な空気循環を可能にするようにし、結露の発生を防ぐことを確

認します。
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5 取付
本章は、装置を正しく設置し、接続する方法を説明します。

放圧装置は、変圧器または負荷時タップ切換器の装置フランジに取り付けら
れます。

提供される接続図に注意してください。

 危険
感電！
電圧による致命傷のリスク。電気機器内または電気機器上で作業
する場合は、必ず以下の安全規則を守ってください。

機器の接続を外します。
不用意な再起動を防ぐため、機器をロックしてください。
すべての極が通電していないことを確認してください。
接地と短絡。
隣接した通電部分にはカバーをかけるか閉鎖してください。

 警告
怪我の危険
高い張力がかかったスプリングにより重傷を負う危険がありま
す。

カウンターベアリングの固定ネジを絶対に緩めないでください。



5789879/05 JA 取付  27

図 5: 安全に関する表示: スプリングアセンブリによる怪我の危険

1 スプリングアセンブリのカウンター
ベアリング

2 安全に関する表示

3 6本のカウンターベアリング固定ネジ

注記
物的損害！
装置の機能は乾燥により正常に動作しなくなります。その結果、変圧器は許
容できない圧力増加から保護されなくなります。

装置をオーブンで乾燥させることがないようにしてください。
変圧器/負荷時タップ切換器が乾燥するまで、装置を取り付けないでくださ
い。
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放圧装置は、水平または垂直に取り付けることができます。標準バージョン
を垂直に取り付ける場合、スタンドプレートは左または右を向くようにする
必要があります。ODバージョンを取り付ける際は、オイル排出口を下向きに
配置し、トリッピングが発生した場合にオイルが完全に排出されるようにし
なければなりません。

図 6: 可能な取付位置

装置の上部または前面には、少なくとも100 mmのクリアランスを確保する必
要があります。また、信号装置を使用する場合は、少なくとも170 mmのクリ
アランスを確保する必要があります。これによって、アラーム位置では、信
号ピンをハウジングから完全に押し出すことができ、信号装置が完全に展開
できます。

5.1 標準保護カバー付き放圧装置の取付

装置を取り付けるには、装置を開く必要があります。取り付けた後に、装置
を閉じます。



5789879/05 JA 取付  29

装置を開く
1. 信号ピンを引き抜き、信号ピンのキャップをねじって外します。

図 7: 信号ピンを引き抜き、信号ピンのキャップを取り外す

1 信号ピン 2 信号ピンのキャップ
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2. 3本のハウジングネジを緩めて取り外します。

図 8: ハウジングネジを緩めて取り外す

1 3本のハウジングネジ M6x10

3. 保護カバーを外し、安定した面の上に置きます。

装置の取付
寸法および接続データについては、図面 [►セクション 12, ページ 60]の章を
参照してください。
1. 注記！  故障！装置が正常に動作するように、設置場所を選択する際は、装

置の上または前面に少なくとも100 mmの空きスペースを確保します。信号
装置付きバージョンでは、空きスペースは170 mm以上必要です。

2. 取付用シールリング（オプションとして付属する場合があります）を、装
置の下部にある専用の溝に配置します。 注記！  故障！取付用シールリング
が正しく嵌合していないと、漏れが発生する可能性があります。取り付け
時には、組立用シールリングが、専用の溝に正しく嵌合していることを確
認します。



5789879/05 JA 取付  31

3. 変圧器/負荷時タップ切換器のカウンターフランジに、装置フランジのドリ
ル穴に6本のネジ（M12または1/2″）を挿入して、装置を固定します。

図 9: 装置の取付

1 取付用シールリング 2 6本のネジ（M12または1/2″）

装置を閉じる
1. 装置に信号の遠隔伝送用のマイクロスイッチが搭載されている場合、まず

これらのマイクロスイッチを接続します。詳細は放圧装置の電気接続 [►セ
クション 5.3, ページ 40]を参照してください。

2. 保護カバーを装置に装着し、保護カバーの3本のハウジングネジ用のドリル
穴が、装置の対応するねじ穴と一致するようにします。
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3. 保護カバーを3本のハウジングネジを使用して固定します。

図 10: 保護カバーの固定

1 3本のハウジングネジ M6x10

運転準備の確立

図 11: 運転準備の確立
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1. 信号ピンに信号ピンキャップをねじ込みます。
2. 信号ピンを装置にできるだけ深く差し込みます。
3. 装置に信号装置が搭載されている場合、その下端が信号ピンと垂直になる

ように折り曲げます。
放圧装置が運転位置にあることが視認できます。

5.2 OD保護カバー付き放圧装置の取付

装置を取り付けるには、装置を開く必要があります。取り付けた後に、装置
を閉じます。

装置を開く
1. 信号ピンを引き抜き、信号ピンのキャップをねじって外します。

図 12: 信号ピンを引き抜き、信号ピンのキャップを取り外す

1 信号ピン 2 信号ピンのキャップ
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2. 4本のハウジングネジを緩めて取り外します。

図 13: ハウジングネジを緩めて取り外す

3. 保護カバーを外し、安定した面の上に置きます。

装置の取付
寸法および接続データについては、図面 [►セクション 12, ページ 60]の章を
参照してください。
1. 注記！  故障！装置が正常に動作するように、設置場所を選択する際は、装

置の上または前面に少なくとも100 mmの空きスペースを確保します。信号
装置付きバージョンでは、空きスペースは170 mm以上必要です。

2. 取付用シールリング（オプションとして付属する場合があります）を、装
置の下部にある専用の溝に配置します。 注記！  故障！取付用シールリング
が正しく嵌合していないと、漏れが発生する可能性があります。取り付け
時には、組立用シールリングが、専用の溝に正しく嵌合していることを確
認します。
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3. 変圧器/負荷時タップ切換器のカウンターフランジに、装置フランジのドリ
ル穴に6本のネジ（M12または1/2″）を挿入して、装置を固定します。

図 14: 装置の取付

1 取付用シールリング 2 6本のネジ（M12または1/2″）

3 装置フランジの貫通バー
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装置を閉じる
1. 装置に信号の遠隔伝送用のマイクロスイッチが搭載されている場合、まず

これらのマイクロスイッチを接続します。詳細は放圧装置の電気接続 [►セ
クション 5.3, ページ 40]を参照してください。

2. 注記！  Oリングガスケットが損傷するおそれがあります。装置と保護カバ
ーの間のOリングガスケットを保護し、すべての中間工程において、保護カ
バーは軽く配置するだけにし、押し付けないようにします。

図 15: Oリングガスケットの保護
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3. 保護カバーを装置のフランジと平行に下ろし、スプリングアセンブリの上
に軽く置き、保護カバーをOリングの上に押し付けないようにします。保護
カバーを合わせるときは、保護カバーの端子板の下で、装置フランジの貫
通バーが垂直になっていることを確認します。スプリングアセンブリのね
じ山付きボルトは、オイル排出口のちょうど中心に視認できなければなり
ません。

図 16: OD保護カバーの位置合わせ

4. 4本のハウジングネジを所定の穴に挿入し、保護カバーを軸を中心にゆっく
りと回転させ、ねじがカウンターベアリングのねじ山に噛み込むまで回し
ます。
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5. 注記！  保護カバーを傾けたり、詰まらせたりしないでください。保護カバ
ーを下げる際に傾きや詰まりが発生しないよう、4本のネジを数回に分けて
対角順に軽く締めます。

図 17: OD保護カバーを位置決めして閉じる

6. 次に、4本のハウジングネジを対角順に、最大トルク23 Nmまで締め付けま
す。

注記
放圧装置の故障！
放圧装置のオイル排出口は、輸送中の保護のためプラスチックキャップで密
閉されています。プラスチックキャップが取り外されていない状態では、放
圧装置は機能しません。したがって、以下に注意してください:

保護カバーを取り付けた後、プラスチックキャップを取り外します。
運転中は、プラスチックキャップを閉めキャップとして使用しないでくだ
さい。
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オイル排出ユニットの取付
Oリングガスケットと、スプリングワッシャとワッシャ付きの3本の六角ネジ
が、装置に付属しています。適切な接続フランジ（内ねじ付きまたは溶接
用）は、オプションとしてご注文いただけます。

図 18: オイル排出ユニットの取付

1 スプリングワッシャとワッシャ付き
の3本の六角ネジM12x40（付属）

2 オイル排出ユニットのカウンターフ
ランジ

3 輸送用ロックとしてのプラスチック
キャップ

4 Oリング 95x3（付属）

1. オイル排出口の上に排出ユニットをフランジ接続します。
2. 注記！  接続フランジの寸法および排出管の設計に関する推奨事項は、添付

図面「MPREC 排出管/DRAINAGE PIPE」（材料番号 101716100M シート1
～3）に記載されています。
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運転準備の確立

図 19: 運転準備の確立

1. 信号ピンに信号ピンキャップをねじ込みます。
2. 信号ピンを装置にできるだけ深く差し込みます。
3. 装置に信号装置が搭載されている場合、その下端が信号ピンと垂直になる

ように折り曲げます。
放圧装置が運転位置にあることが視認できます。

5.3 放圧装置の電気接続

 警告
死亡や重傷の危険！
放圧装置の不適切な電気的接続による重傷や死亡のリスクがあり
ます。

放圧装置がトリップした場合は、遮断器により変圧器を直ちに電源から切
り離さなければなりません。
放圧装置の信号接点が、変圧器遮断器のトリップ回路に正しくループ接続
されていることを確認します。
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マイクロスイッチの接続（オプション）
バージョンに応じて、マイクロスイッチは次のいずれかの方法で接続できま
す:
– ケーブルグランド
– 端子箱
– ANSIプラグまたはWestinghouseプラグ

各マイクロスイッチは、電気的に絶縁されたNO接点とNC接点として設計され
ています。

5.3.1 ケーブルグランドによる接続

図 20: 標準保護カバーを備えた放圧装置にマイクロスイッチを接続する

1 マイクロスイッチ1 2 マイクロスイッチ2（取り付けていな
い場合、外側のケーブルグランドは
ダミープラグと交換されます）
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図 21: OD保護カバーを備えた放圧装置にマイクロスイッチを接続する

1 マイクロスイッチ1 2 マイクロスイッチ2（取り付けていな
い場合、外側のケーブルグランドは
ダミープラグと交換されます）

1. 装置を開きます: 標準保護カバー [►セクション 5.1, ページ 28]を搭載した
バージョンでは、マイクロスイッチはスプリングアセンブリのカウンター
ベアリングに配置されます。OD保護カバー [►セクション 5.2, ページ 33]
を搭載したバージョンでは、マイクロスイッチは保護カバーの内側に配置
されます。したがって、この場合、ケーブルを接続するために開口部を上
向きにして、OD保護カバーを安定した面の上に置きます。

2. マイクロスイッチのハウジングにある4本のカバーボルトを外し、カバーを
取り外します（プラスドライバ）。

3. 二重絶縁ケーブル（ケーブル径 5～14 mm）から配線に適した量の被覆を剥
がし、各導線の絶縁体を7 mm剥がしてフェルールを取り付けます。

4. 外側のケーブルブッシングとマイクロスイッチハウジングにあるM20x1.5の
ケーブルグランドを開きます（スパナレンチ、レンチサイズ24）。

5. ケーブルの端を緩やかに外側のケーブルグランドと内側のケーブルグラン
ドに通します。

6. 注記！  配線をねじらないでください！接続図に従い、信号線と接地線を、
4本のクランプネジに緩やかな弧を描くように接続します。

7. まず、内側のケーブルグランドを、次に外側のケーブルグランドを手でし
っかり締め、ケーブルと配線が緩い状態で、張力がかかっておらず、ねじ
れていないことを確認します。
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8. すべてのケーブルグランドを締め付けます（スパナレンチ、レンチサイズ
24、5 Nm）。

9. マイクロスイッチのハウジングにカバーを装着し、4本のカバーボルト（プ
ラスドライバ、2 Nm）で固定します。

10. 保護カバーを装着し、固定します: 標準保護カバー [►セクション 5.1, ペ
ージ 28]またはOD保護カバー [►セクション 5.2, ページ 33]。

5.3.2 端子箱経由での接続

1. 端子箱の4本のネジを（プラスドライバで）緩めて外し、カバーを取り外し
ます。

2. 二重絶縁ケーブル（ケーブル径 11～20 mm）から配線に適した量の被覆を
剥がし、各導線の絶縁体を7 mm剥がしてフェルールを取り付けます。

3. M25×1.5のケーブルグランド（スパナレンチ、レンチサイズ32）を開き、
ケーブルを通します。

図 22: 端子箱用接続図

1 標準保護カバー 2 OD保護カバー

4. 注記！  配線をねじらないでください！接続図に従い、信号線と接地線を、
ラベルが付けられた端子台に緩やかな弧を描くように接続してください。
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5. ケーブルグランドを締め付けます（スパナレンチ、レンチサイズ32、
6.7 Nm）。

6. 2番目のケーブルグランドを使用している場合、このケーブルグランドにも
同じ手順で作業を進めます。

7. 2つの利用可能なケーブルグランドのうち1つしか使用しない場合、2つ目の
ケーブルグランドはダミープラグに交換し、IP保護等級を確保します。

8. カバーを端子箱に配置し、4本のネジ（プラスドライバ、0.9 Nm ± 0.1
Nm）で固定します。

5.3.3 プラグによる接続（ANSIまたはWestinghouse）

装置を接続する前に、ソケット接続ケーブルが装置のプラグに正しく接続で
きることを確認します。具体的な手順は次のとおりです:
1. プラグ接続部の下にある接地ネジ（レンチサイズ10、5 Nm）と変圧器また

は負荷時タップ切換器のハウジングとの間に保護導体を接続します。
2. ソケット接続ケーブルの自由端の被覆を剥がします。導線から約7 mmの絶

縁体を剥がし、フェルールを取り付けます。
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3. 装置とスイッチキャビネットの間でソケット接続ケーブルを配置し、スイ
ッチキャビネット内のピン配置に従って配線を接続します。

図 23: ANSIソケット接続ケーブルのピン配置図（平面図）

供給されるケーブルの配線色

1 1つのマイクロスイッチ ピン1: 黒
ピン2: 赤
ピン3: 青

-

2 2つのマイクロスイッチ ピン1: 黒
ピン2: 赤
ピン3: 青

ピン4: オレンジ
ピン5: 黄
ピン6: 茶
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図 24: Westinghouseソケット接続ケーブルのピン配置図（平面図）

供給されるケーブルの配線色

1 1つのマイクロスイッチ ピン1: 黒
ピン4: 緑
ピン6: 白

-

2 2つのマイクロスイッチ ピン1: 赤
ピン5: 青
ピン6: オレンジ

ピン2: 白
ピン4: 黒
ピン8: 緑

4. 接続ケーブルのソケットをプラグに差し込みます。
5. 接続ケーブルを握ったまま、ソケットハウジングを時計回りに回して、で

きるだけ奥までねじ込みます。その際、接続ケーブルが回転しないように
注意してください。
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6 試運転
変圧器/負荷時タップ切換器の試運転を行う前に、放圧装置が適切に機能して
いることをチェックします。以下の内容に、機能テストの説明が記載されて
います。

例えば、以下のケースは、放圧装置内の1つのマイクロスイッチが遮断器のト
リップ回路に接続されており、故障が発生した場合に変圧器の電源を遮断す
る仕組みを示しています。

マイクロスイッチを別の装置に接続している場合、切換位置を変更した際
に、この装置での反応を確認します（手順4、7、および9）。

 危険
感電！
電圧による致命傷のリスク。電気機器内または電気機器上で作業
する場合は、必ず以下の安全規則を守ってください。

機器の接続を外します。
不用意な再起動を防ぐため、機器をロックしてください。
すべての極が通電していないことを確認してください。
接地と短絡。
隣接した通電部分にはカバーをかけるか閉鎖してください。

1.  警告！  マイクロスイッチが故障時に消火装置をトリップさせた場合、
機能テストを実施する前に消火装置を無効化します。そうでない場合、消
火装置の誤作動により、窒息による死亡事故が発生する可能性がありま
す。消火装置の取扱説明書に従って信号の伝送を確認するか、製造元にお
問い合わせください。

2. 信号ピンをハウジングから引き出し、アラーム位置に設定してマイクロス
イッチを作動させます。運転状態 [►セクション 7.1, ページ 49]の章を参
照してください。

3. 変圧器の危険区域を離れます。
4. 変圧器の遮断器を閉じることができないようにします。

パッシブな保護テスト
5. 放圧装置の信号ピンをハウジングに押し込んで、マイクロスイッチを運転

位置に戻します。
6. 変圧器の危険区域を離れます。



48  試運転 5789879/05 JA

7. 切断スイッチを開いて、変圧器の高圧側、低圧側がともに接地された状態
で、変圧器の遮断器を閉じます。

8. 信号ピンをハウジングから引き出し、アラーム位置に設定してマイクロス
イッチを作動させます。

9. 変圧器の遮断器がトリップしていないか確認します。
アクティブな保護テスト。

10. 放圧装置の信号ピンを運転位置に戻します。
11. 消火装置がテスト前に無効化されていた場合、製造元の関連する取扱説明

書に従って再び有効化します。
この機能テスト終了後、変圧器/負荷時タップ切換器の試運転を継続できま
す。
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7 操作

7.1 放圧装置運転状態

放圧装置の運転状態は、信号ピンの位置および信号装置（オプション）の位
置によって外部から表示されます:

図 25: 信号ピンと信号装置（オプション）の運転位置

1 操作 2 アラーム – 放圧装置がトリップした
状態

放圧装置がトリップした場合、変圧器/負荷時タップ切換器内の圧力が正常に
戻っても、信号ピンはアラーム位置のままになります。ハウジング内のマイ
クロスイッチが接続されている場合、同時に制御室に信号が送信されます。

原因を排除した後、信号ピン（および存在する場合は信号装置）を手動で
押し下げます。

信号ピンが運転位置にある場合、放圧装置は機械的にトリップしていませ
ん。マイクロスイッチがそれでも信号を発信した場合、故障はトリップ回路
に起因する可能性があります。トリップ回路とトリッピング原因のチェック
[►セクション 9.1, ページ 53]の章を参照してください。



50  操作 5789879/05 JA

7.2 放圧装置の排気

垂直取付の場合、バルブプレートの下にガスは蓄積しません。したがって、
排気は不要です。

水平取付の場合、変圧器/負荷時タップ切換器の製造元が推奨する場合に限
り、放圧装置の排気が必要です。

 警告
爆発の危険！
放圧装置内や変圧器内、または負荷時タップ切換器頭部カバーの
下に存在する爆発性ガスは、噴出または爆発を起こし、これによ
り死亡事故または重傷事故の可能性があります。

身近なところに裸火、熱面、火花など（静電荷の発生により生じます）の
発火源がないようにし、これらが発生しないようにします。
放圧装置を開く前に、すべての補助回路（タップ切換監視装置、放圧装
置、圧力監視装置など）の動力源を断ちます。
作業中に電気デバイスを稼働しないでください（例えば、インパクトレン
チから火花が発生する危険性があります）。

変圧器/負荷時タップ切換器への充填を終えた後、放圧装置の圧力を解放する
には、以下の手順に従ってください:
1. 変圧器/負荷時タップ切換器の取扱説明書を確認し、変圧器/負荷時タップ切

換器の製造元が推奨する場合にのみ、放圧装置の圧力を解放します。
2. 放圧装置の保護カバーを取り外します。標準保護カバー [►セクション 5.1,

ページ 28]またはOD保護カバーを搭載した装置を開く [►セクション 5.2,
ページ 33]を参照してください。
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3. レンチ（レンチサイズ10）またはドライバを使用して、気抜き用ネジを慎
重に数回回して緩め、ただし、完全に外してしまわないようにします。

図 26: 気抜き用ネジ位置

1 気抜き用ネジを締付けた状態 2 気抜き用ネジを緩めた状態

4. オイルが漏れ始めたら、最大トルク15 Nmでネジを締め付けます。
5. 装置を閉じます。標準保護カバー搭載 [►セクション 5.1, ページ 28]または

OD保護カバー搭載 [►セクション 5.2, ページ 33]を参照してください。
放圧装置は運転準備が完了しています。
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8 メンテナンスおよび検査

メンテナンス
本製品はメンテナンスフリーです。

検査
装置の使用条件および各国の規制によって、変圧器製造元は異なる検査周期
を指定できます。

CIGRE Publication No.445「変圧器のメンテナンスガイド」で定められてい
る検査周期または変圧器製造元が指定している検査周期を遵守してくださ
い。

以下のチェックは、各変圧器の検査時に必要です:
– 漏れ、腐食、損傷の目視検査
– 機能テスト、試運転 [►セクション 6, ページ 47]を参照

さらに、変圧器の検査を2回行うごとに、以下のチェックが必要です:
– 目視検査（漏れ、腐食、カバー下の損傷の確認）。このために、カバーを

取り外します。参照先 [►セクション 5.1, ページ 28]。（OD保護カバー付
きのみ: まず、オイル排出口配管接続部を外します。参照先 [►セクション
5.2, ページ 33]。）

– 圧縮スプリングの目視検査
– フランジの目視検査
– スイッチの目視検査

不明点や異常がある場合は、技術サービス部門にお問い合わせください。

Maschinenfabrik Reinhausen GmbH
MR Service & Complaint
Falkensteinstraße 8
93059 Regensburg, Germany
電子メール: service@reinhausen.comまたはcomplaint@reinhausen.com

mailto:service@reinhausen.com
mailto:complaint@reinhausen.com
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9 障害の除去
この章では、簡単な操作エラーを解消する方法について説明します。

9.1 トリップ回路のテストとトリッピング原因

信号ピンが運転位置にある場合、これは放圧装置がトリップしていないこと
を意味します。マイクロスイッチがそれでも信号を発信した場合、故障はト
リップ回路に起因する可能性があります。この場合、トリップ回路の信号が
確実に伝送されているかどうかを確認します。

信号ピンがアラーム位置にある場合、これは放圧装置がトリップしたことを
意味します。この場合、以下の質問点を明確にし、必要に応じて変圧器/負荷
時タップ切換器の製造元に連絡し、追加の措置を講じるようにしてください:
– 放圧装置からオイルが漏れていますか？
– 変圧器は機械的ストレスにさらされましたか？
– トリッピングの瞬間、変圧器の負荷はどのようになっていたでしょうか？
– 負荷時タップ切換器は、トリッピングの直前またはトリッピングの最中に

運転中でしたか？
– トリッピングが発生した際に、他の保護装置は作動しましたか？
– トリッピングの瞬間にネットワークの切換動作は実行されましたか？
– トリッピングの瞬間に過電圧は記録されましたか？
– 放圧装置の静圧はどれくらいですか（コンサベータと放圧装置のオイルレ

ベルの高さの差）？

すべての潜在的なエラーが完全に排除されるまで、信号ピンを装置に戻さ
ないでください。そうしないと、バルブを再びトリップさせることができ
ません。
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10 廃棄処分
使用する国の廃棄規制を遵守してください。

10.1 REACH規則によるSVHC情報

本製品は、2006年12月18日付の欧州規則1907/2006/EC「化学物質の登録、評
価、認可および制限に関する規則(REACH)」の規定に適合しています。

本製品の以下のコンポーネントには、0.1% [w/w] を超えるSVHC物質の鉛
(CAS番号7439-92-1)が含まれています：
– アルミニウム合金
– 真鍮合金
– 特性クラスの低い標準部品
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11 技術データ
運転条件

使用場所 屋内外、耐熱帯性

周囲空気温度 -50 °C～+80 °C（機械バージョンのみ）
-40 °C～+80 °C（マイクロスイッチ付きバージョン）

使用温度 –40 °C～+80 °C

絶縁油温度 –30 °C～+120 °C

保管温度 –50 °C～+80 °C

保護等級 
（端子箱、ケーブルグラン
ド、マイクロスイッチ）

IEC 60529に基づくIP66

汚染レベル 3

過電圧カテゴリー III; 外部保護: 小型遮断器 最大16 A、C特性

材料

すべてのパーツ 耐候性があり、変圧器用油に耐性があり、すべての外部部品
は紫外線に耐性があります。

オフショアバージョン: すべての外部部品も海水耐性があり
ます。

装置フランジ 海水耐性アルミニウム鋳造

標準保護カバー 海水耐性アルミニウム、粉体塗装仕上げ（RAL 7033または
RAL 7038）

OD保護カバー 海水耐性アルミニウム鋳造品（粉体塗装仕上げ: RAL 7033ま
たはRAL 7038）; バルブプレートにシーリングリップを標準
装備

オフショアバージョンはオプションとして利用可能:
– DIN 931/933に準拠したネジ（V4A）
– EN 60423、ISO 965に準拠したケーブルグランド
– ISO 12944に準拠した塗装カテゴリーCX

バルブプレート ステンレススチール

ガスケット材料 – NBR（鉱油用）
– 代替絶縁油（シリコーンオイル、ピラノールなど）用の

Viton
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材料

スプリング EN 10270-1 SHに準拠したスプリングスチール、形状固有の
パーツ塗装（ドイツ語: KTL）を施した圧縮スプリング、識
別および腐食保護用

信号ピン 海水耐性アルミニウム、陽極酸化

– 赤、標準シーリングリップ用、NBR（鉱油）
– 青、Viton用（シリコーンオイル、ピラノールなどの代替

絶縁油）

取付用シールリング（オプ
ション）

– 注文番号: 50032703、NBR用（鉱油）
– 注文番号: 73314900、Viton用（シリコーンオイル、ピラ

ノールなどの代替絶縁油）

気抜き用ネジ 自己固定式; ステンレススチール; レンチサイズ 10

信号装置 オプション; 腐食防止スチールに粉体塗装（RAL 1026、蛍光
黄色）;（オフショア用途には適しません）

寸法

固定 Ø 235 mm [Ø 9.25″] 6穴Ø 15.5 mm [Ø 0.61″]のボルト穴

保護カバー Ø 265 mm [Ø 10.43″] 標準保護カバー

Ø 290 mm [Ø 11.42″] OD保護カバー

オイル排出口 OD保護カバー付きバージョン専用:
– Oリング95x3付き 90 mm [3.54″]; 3穴 Ø 120 mm[Ø 4.72″]

のボルト穴
– 接続フランジ（オプションとして提供）、内ねじG3 1/4″

付きまたは溶接用

高さ（トリップされた状
態）

最大 234.5 mm [9.23″] 信号装置なしの標準保護カバー
最大 340 mm [13.39″] 信号装置付きの標準保護カバー

最大 246 mm [9.96″] 信号装置なしのOD保護カバー
最大342 mm [13.46″] 信号装置付きのOD保護カバー
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寸法

取付用シールリング オプションとして利用可能; Ø 200 mm x Ø 178.5 mm x
4.25 mm [Ø 7.87″ x Ø 7.03“ x 0.17″]

プラグバージョン用の接続
ケーブル長

1,219 mm [48″]; 1,829 mm [72″]; 2,134 mm [84″]; 2,438 mm
[96″]; 3,658 mm [144″]; 4,572 mm [180″]; 5,004 mm [197″];
5,080 mm [200″]; 6,096 mm [240″]; 7,620 mm [300″];
9,144 mm [360″]; 10,000 mm [394″]; 11,990 mm [472″];
15,010 mm [591″]; 20,110 mm [792″]

重量 標準保護カバー搭載で約6 kg
OD保護カバー搭載で約11 kg

LMPRD 1） タイプ 運転圧力

[psi] [bar] [kPa]

4-psi LMPRD 4 ± 1 0.28 ± 0.07 28 ± 6.9

5-psi LMPRD 5 ± 1 0.34 ± 0.07 34 ± 6.9

6-psi LMPRD 6 ± 1 0.41 ± 0.07 41 ± 6.9

8-psi LMPRD 8 ± 1 0.55 ± 0.07 55 ± 6.9

10-psi LMPRD 10 ± 1 0.69 ± 0.07 69 ± 6.9

12-psi LMPRD 12 ± 1 0.83 ± 0.07 83 ± 6.9

15-psi LMPRD 15 ± 2 1.03 ± 0.14 103 ± 13.8

20-psi LMPRD 20 ± 2 1.38 ± 0.14 138 ± 13.8

25-psi LMPRD 25 ± 2 1.72 ± 0.14 172 ± 13.8

30-psi LMPRD 30 ± 2 2.07 ± 0.14 207 ± 13.8
1) LMPRD = 大型MESSKO®放圧装置
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マイクロスイッチ

切換タイプ 標準接点（銀合金）付きスイッチ 、
金めっき接点付きスイッチ

接点タイプ 標準接点: 1 x NO（常時開接点）および 1 x NC
（常時閉接点）
または
2 x NO（常時開接点）

金めっき接点: 1 x NO（常時開接点）および 1 x NC
（常時閉接点）

ハウジング材料 海水耐性アルミニウム

定格動作電圧 Ue = 240 V

IEC 60076-22-1に準拠した
標準接点切換容量

最大電流 10 A 30 ms

24 V DC～220 V DC

投入容量 130 W L/R <40 ms

遮断容量 25 W L/R <40 ms

230 V AC

投入容量 250 VA cos φ >0.5

遮断容量 60 VA cos φ >0.5

切換容量、金メッキ接点付
きスイッチ2)

2) 高負荷への切換は金メッ
キを損傷させます。

24 V DC

投入容量 最大0.1 W 抵抗負荷

遮断容量 最大0.1 W 抵抗負荷

IEC 60076-22-1に準拠した
切換特性

最小絶縁耐力、短時間商用周
波耐電圧

2 kV、1 min、回路と接地の
間
1 kV、1 min、開位置での接
点間

最小絶縁耐力 雷インパルス
耐電圧

4 kV（ピーク）、回路と接地
の間
3 kV（ピーク）、開位置での
接点間
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ケーブルグランドによる接続

接続端子 単線: 0.5～2.5 mm2、AWG 21～14、フェルール付きの導線:
0.5～1.5 mm2、AWG 21～16

ケーブルグランド IP66およびオフショア用途: ケーブル径5～14 mm用に
M20x1.5、接続ケーブルは納品物に含まれません

オプションの 1/2″ NPT ア
ダプター

顧客側の配管接続部用

保護等級 IEC 60529に準拠したIP66（密閉装置用）

端子箱経由での接続

接続端子 単線: 1～4 mm2、AWG 18～12、フェルール付きの導線: 0.5
～2.5 mm2、AWG 21～14

ケーブルグランド IP66: ケーブル径11～20 mm用のM25x1.5

オフショアバージョン: ケーブル径11～20 mm用に
M25x1.5、ステンレススチール

保護等級 IEC 60529に準拠したIP66（密閉装置用）

プラグによる接続

接続ケーブル ANSIソケット接続ケーブルAWG 16、または
Westinghouseソケット接続ケーブルAWG 16

保護等級 IEC 60529に準拠したIP65（密閉装置用）
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12 図面
本書の公開後に、製品に変更や修正が加えられていることがあります。
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用語集
使用温度
機器や設置場所などによる周囲の影
響を考慮した、運転中の装置近傍の
許容温度。

周囲空気温度
装置が設置されている運転中の機器
周囲の空気の許容温度。

絶縁油温度
製品内または製品に直接接触してい
る絶縁油の許容温度。

保管温度
装置が動作していない間に、未実装
状態または実装済み状態の装置を保
管する場合の許容温度。







Maschinenfabrik Reinhausen GmbH
Falkensteinstrasse 8
93059 Regensburg
Germany
+49 941 4090-0
info@reinhausen.com
reinhausen.com

Please note:
The data in our publications may differ from the data of the devices
delivered. We reserve the right to make changes without notice.
5789879/05 JA - MESSKO® MPREC® 取扱説明書 -
01/26
Maschinenfabrik Reinhausen GmbH 2023 THE POWER BEHIND POWER.
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